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Z.akaj slovenske oljke ne rodijo toliko, kot bi lahko

V Sloveniji oljkarstvo vse bolj
presega okvir tradicionalne
kmetijske dejavnosti in pridobiva
izrazito druzbeno razseznost.
Olj¢niki so ze dolgo del identitete
slovenskega istrskega prostora in
pogosto tudi statusni simbol. Po
ocenah ima danes olj¢nik skoraj
vsak tristoti Slovenec. V zadnjih
letih se v Sloveniji letno zasadi
priblizno 50 do 70 hektarjev novih
olj¢nikov. Kljub temu je vec kot
polovica slovenskih olj¢nikov

Se vedno starejSih od 25 let, kar
pomeni, da je velik del nasadov ze
v polni rodnosti, vendar dejanska
rodnost ne dosega pricakovanega
potenciala.

polni rodnosti dreves bi pri¢akovali razme-
Vroma stabilno rodnost in visoke pridelke, a

podatki iz registra kmetijskih gospodarstev
kazejo drugacno sliko. V Sloveniji v povprecju pri-
delamo priblizno 0,6 do 0,7 litra olj¢nega olja na
drevo, glede na starost, razvitost krodnje in rodni
potencial sort pa bi morali dosegati vsaj liter do tri
na drevo. V praksi to pomeni, da dosegamo pribliz-
no od 20 do 30 odstotkov potenciala, ki bi ga lahko
imeli v zrelih in ustrezno oskrbovanih nasadih.

V stevilnih proizvodnih nasadih se zaradi pomanj-
kanja rednega in strokovnega obrezovanja rodni
les iz spodnijih in srednjih delov krosnje postopoma
pomika v zgornje, bolje osvetljene dele. Pojav je ne-
posredno povezan z arhitekturo kro3nje in poraz-
delitvijo svetlobe znotraj nje. Oljka je izrazito sonc-
noljubna vrsta, zato se ob zasencenju notranjih in
spodnjih delov kro3nje zmanjsata fotosintezna ak-

tivnost in tvorba cvetnih brstov. Posledi¢no se rod-
nost postopoma pomika proti vrhu drevesa, kjer je
osvetljenost vedja.

Ko se rodnost pomakne v zgornje dele kro3nje,
postane obiranje zahtevnejse in drazje, hkrati pa se
porusi ravnoteZje med rastjo in rodnostjo. Vegeta-
tivna rast vse bolj prevladuje v vrhnjem delu kros-
nje, spodniji in notranji deli pa postopoma izgublja-
jo rodni les, kar dolgoro¢no zmanjsuje stabilnost in
ucinkovitost pridelave.

Okoljska, krajinska in kulturna
vloga oljénikov

Skromniin neredni pridelki so dodatno obremenje-
ni zizmenicno rodnostjo, pri kateri se leto z obilnim
pridelkom izmenjuje z letom z majhnim ali skoraj
nicelnim pridelkom, kar $e dodatno zmanjsuje
ekonomsko predvidljivost pridelave. Ob majhnih
in nerednih pridelkih stroski dela na enoto olja hit-
ro narastejo, kar zmanjsuje konkuren¢nost in dol-
goroc¢no vzdrznost panoge. Povecuje se tveganje
opuscanja nasadov in zmanjsuje interes mladih za
prevzem dejavnosti, kar je posebej problemati¢no
na obmocjih, kjer imajo olj¢niki poleg proizvodne
tudi pomembno okoljsko, krajinsko in kulturno
funkcijo.

V strokovnih razpravah se vse ve¢ pozornosti na-
menja vlogi tradicionalnih olj¢nikov tudi pri veza-
vi ogljika. Raziskave kaZejo, da imajo tradicionalni
olj¢niki zaradi daljse Zivljenjske dobe dreves, vecje
biomase in trajnejse strukture nasadov pogosto
vecjo sposobnost vezave ogljika in nizZji ogljicni od-
tis kot superintenzivni nasadi, za katere sta znacilni
zelo visoka gostota sajenja (pogosto vec kot tiso¢
dreves na hektar) in izrazita usmerjenost v popolno
mehanizacijo pridelave. Tradicionalni olj¢niki tako
delujejo kot pomembni ponori ogljika, prispevajo k
blaZzenju podnebnih sprememb, ohranjajo biotsko
raznovrstnost in oblikujejo znacilno kulturno kraji-
no slovenske Istre.

Ohranjanje teh funkcij je neposredno povezano z
vzdrzevanjem vitalnosti dreves in stabilne rodnosti,
kar v praksi pomeni premisljeno in strokovno ute-
meljeno strukturno obnovo krosnje, s katero po-
novno vzpostavimo ravnotezje med rastjo in rod-

nostjo ter zagotovimo stabilno pridelavo. Ob tem je
nujno usklajeno izvajanje temeljnih agrotehni¢nih
ukrepov: uravnotezeno gnojenje na podlagi ana-
liz tal in listov, prilagojeno namakanje v razmerah
vodnega primanjkljaja, uc¢inkovito varstvo rastlin in
trajnostno upravljanje tal.

Pomen polikoni¢ne gojitvene
oblike

V tem kontekstu smo na Institutu za oljkarstvo ZRS
Koper pristop strukturne obnove povezali s sodob-
nimi izobrazevalnimi praksami, zlasti z izkusnjami
italijanske Sole tako imenovane rezi oljk Scuola Po-
tatura Olivo, ki je v zadnjih letih referen¢ni model
usposabljanja na podro¢ju rezi oljk. Pristop temelji
na razumevanju fiziologije drevesa in funkcionalne
arhitekture kroSnje in nadgrajuje klasi¢na izhodis¢a
polikoni¢ne gojitvene oblike.

Polikoni¢na gojitvena oblika izboljSuje prostorsko
razporeditev rodnega lesa, osvetlitev in prezrace-
nost kroSnje ter s tem mikroklimatske razmere v
njenem notranjem delu. Posledi¢no se zmanjsuje
tveganje za pojav bolezni in Skodljivcev ter izbolj-
Suje zdravstveno stanje dreves. Klju¢ni dejavniki
so izbira ustreznega casa rezi, izogibanje velikim
ranam in zagotavljanje zra¢nosti krosnje. Produk-
tivni del krosnje ostaja v dosegljivem obmodju, kar
omogoca laZje obrezovanje in obiranje ter prispeva
k stabilnejsi rodnosti.

Pri uvajanju polikoni¢ne gojitvene oblike je potreb-
na potrpeZljivost, saj gre za vecletni proces obliko-
vanja ustrezne arhitekture krosnje in vzpostavljanja
ravnovesja med rastjo in rodnostjo. Polikoni¢na
oblika sama po sebi ne pomeni nujno vecjega pri-
delka. Oljka najbolje rodi pri svoji naravni velikosti,
ki zahteva ve¢ prostora, kot ga omogoca vecina
nasadov. Prednost sistema je predvsem v izboljsani
funkcionalnosti krosnje, boljsi izkoris¢enosti svetlo-
be in stabilnejsi rodnosti.

Nova tehnologija in njene
omejitve

Kmetijski sektor se spopada z velikim izzivom pri
iskanju delovne sile za opravila, ki jih je skoraj ne-

Italijanska sola tako imenovane rezi oljk, ki zagovarja polikonicno gojitveno obliko krosnje, je v
zadnijih letih referen¢ni model usposabljanja na tem podrocju. FOTO: 170 ZRS Koper

mogoce mehanizirati, zato raziskovalci in razvojne
skupine vse ve¢ pozornosti namenjajo orodjem, ki
bi predvsem malim pridelovalcem olajsala delo.
Taksne resitve temeljijo na modulih umetne inte-
ligence, ki se ucijo iz strokovnega znanja izkusenih
rezalev in priporocajo optimalne reze glede na ob-
liko krosnje, polozaj poganjkov in cilje pridelave. V
praksi se razvijajo tudi sistemi obogatene resni¢no-
sti, pri katerih ocala ali mobilne aplikacije uporab-
niku v realnem casu prikazujejo priporocila za rez.

Tehnologija bistveno prispeva k organizaciji in
ucinkovitosti, vendar ne more nadomestiti temelj-
nega razumevanja fiziologije drevesa, arhitekture

krodnje in nacel pravilne rezi, ki ostajajo klju¢ni za
dolgoro¢no vitalnost in rodnost oljk.

DR. MAJA PODGORNIK,
predstojnica Instituta za oljkarstvo ZRS Koper
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Prispevek je nastal v okviru aktivnosti raziskovalnega
programa P5 0453 - Sredozemske kmetijske prakse in
druzbe v prilagajanju okoljskim spremembam, ki ga
vodi dr. Jerneja Penca. Financira ga Javna agencija za
znanstvenoraziskovalno in inovacijsko dejavnost Republike
Slovenije (ARIS).

Jeziki ob meji kot temelj sodelovanja, zaupanja in
skupnega razvoja

Jezik v obmejnih prostorih je veliko
vec kot sredstvo sporazumevania,
tako tudi jeziki v cCezmejnem
prostoru med ltalijo in Slovenijo
pomenijo neizogiben temelj
sodelovanja, zaupanja in skupnega
razvoja. Tega se dobro zavedamo
na Institutu za jezikoslovne Studije
/RS Koper, kjer kot projektni

nosilci ali partnerji sodelujemo pri
Stevilnih cezmejnih projektih, med
njimi tudi pri evropskem projektu
CrossTerm, ki se bo zakljucil
prihodnji mesec.

a Institutu za jezikoslovne studije ZRS
N Koper v okviru razlicnih projektov in pro-
gramske skupine RazseZnosti slovenstva
med lokalnim in globalnim v zacetku tretjega tisoc-
letja skrbimo za uveljavljanje ustreznega statusa
slovenskega in italijanskega jezika ter za kakovost

pouka slovenscine in italijans¢ine v veckulturnih
prostorih na obeh straneh meje.

Pomemben razvojni cilj:
vecjezicnost obmejnih
prostorov

Po izdaji serije u¢benikov za poucevanje sloven-
$¢ine, italijans¢ine in nemscine v okviru serije
S Tilko v svet jezika za osnovne in srednje 3ole v
Sloveniji tako od zacetka letoSnjega leta pod
vodstvom dr. Vesne Mikoli¢ poteka priprava uc-
benikov po modelu TILKA (Teaching Intercultura-
lity through Language and Literature for Conflicts
Avoidance) za pouk slovenskega jezika in knjizev-
nosti v prvostopenjskih slovenskih srednjih Solah
v ltaliji. To financira Urad za slovenske $ole Dezel-

Utrinek z uvodne konference projekta CrossTerm: (z leve proti desni) Laura Sgubin s Centralnega
urada za slovenski jezik pri Avtonomni deZeli FJK, Elena Zanussi z DeZelne agencije za furlanski jezik,
dr. Vesna Mikoli¢ z Instituta za jezikoslovne Studije ZRS Koper in Kim Jakopic z Obalne samoupravne
skupnosti italijanske narodnosti. FOTO: 1JS ZRS Koper

nega Solskega urada Furlanije - Julijske krajine, ob
podpori koprske obmocne enote Zavoda RS za
Solstvo in Urada vlade za Slovence v zamejstvu in
po svetu. S projektom se odzivamo na problema-
tiko pomanjkanja ciljno, problemsko in celovito
zasnovanih uc¢nih gradiv za pouk slovenscine na
slovenskih Solah v Italiji, ki bi bila prilagojena spe-
cificnemu kulturno-jezikovnemu ozadju u¢encev
in njihovemu jezikovnemu predznanju slovensci-
ne.

Nastajajoci uc¢beniki, ki bodo med ucitelje prisli
7e pred zacetkom prihodnjega Solskega leta, pri
metodoloski in vsebinski zasnovi sledijo predpi-
sanim kurikularnim smernicam in uveljavljenemu
u¢nemu modelu TILKA. Za ciljni ¢ezmejni prostor

je iziemnega pomena Sirok nabor slovni¢nih vaj
za preseganje jezikovnih teZav, ki izvirajo iz spe-
cificnih slovensko-italijanskih interferenc, naloge
pa so zaradi razlicnega jezikovnega predznanja
ucencev sestavljene po nacelih individualizacije
in diferenciacije. V gradiva so vklju¢ena tako dela
slovenskega Solskega kanona kot tudi lokalno
utemeljeni avtorji in avtorice (npr. Sre¢ko Kosov-
el, Igo Gruden, Boris Pahor, Ljubka Sorli, Miroslav
KosSuta, Marko Kravos idr.) ter kulturne vsebine iz
¢ezmejnega prostora, ki prispevajo k razvijanju in
utrjevanju slovenske identitete v zamejstvu.

Pred kratkim se je zakljucil temeljni projekt CON-

TATTIL, ki ga je financiral ARIS, vodila pa dr. Irina
M. Cavaion. Projekt je temeljil na modelu didak-

tike jezikov v stiku CoBLalT (Contact-Based Ne-
ighbouring Language Learning and Teaching) in
je preko vodene ¢ezmejne izmenjave na osnovi
sociokonstruktivisticnega pristopa soustvarjanja
pomenov spodbujal medsebojno ucenje jezika,
knjizevnosti, zgodovine in umetnosti sosednje
drzave v osnovni Soli. Zdruzeni razredi sedmih
sol v Sloveniji, Italiji in na Hrvaskem so v okviru
projekta obiskali zgodovinska in kulturna mesta,
kot so Assisi, Gorica in Nova Gorica, Kostanjevica,
Cerje, Cepovan, Trst, Milje, Piran, Se¢ovlje, Buzet
in Hum. Na osnovi skupnih spoznanj in obliko-
vane mreze sodelujocih institucij zdaj tece nov,
eksperimentalni projekt Pripovedujem ti o svojem
jeziku, v okviru katerega se pripravljajo temelji
za kontinuirana srecanja dijakov liceja s sloven-
skim u¢nim jezikom in ucencev 3ol z italijanskim
u¢nim jezikom v Gorici. Projektna ekipa pri tem
sledi spoznanju, da mora biti pri spoprijemanju z
jezikovno in kulturno raznolikostjo zagotovljena
vzajemnost.

CrossTerm s standardizacijo
terminologije do ucinkovite
vecjezi¢ne javne uprave

Prav nacelo vzajemnosti vodi tudi sodelavke in
sodelavce projekta CrossTerm, ki zeli zagotoviti
ucinkovito vecljezicno poslovanje in spodbuditi
razvoj enakovrednih moznosti za delovanje jav-
ne uprave v vseh treh jezikih, ki se uporabljajo
na slovensko-italijanskem obmejnem obmodju:
slovenskem, italijanskem in furlanskem. Vodilni
partner projekta, ki se izvaja v okviru programa
Interreg VI-A Italija-Slovenija 2021-2027, je Slo-
venski raziskovalni institut SLORI iz Trsta, ob njem
pa v projektu sodelujejo Se naslednji partnerji: v
Italiji Avtonomna dezZela Furlanija - Julijska krajina
in DeZelna agencija za furlanski jezik, v Sloveniji
pa Obalna samoupravna skupnost italijanske na-
rodnosti, Fakulteta za ra¢unalnistvo in informati-
ko Univerze v Ljubljani ter ZRS Koper.

Osredniji cilj projekta je standardizacija institucio-
nalne terminologije v vseh treh jezikih, pri ¢emer
so v ospredju upravnopravni termini, terminolo-
gija na podrocjih delovnega prava, prostorskega

nacrtovanja in urbanizma ter akademski nazivi.
Ob tem se projekt ukvarja tudi s problematiko
vec¢jezicne toponomastike in promocijo vecje-
zi¢nosti nasploh. Standardizacija terminologije
je klju¢na za zagotavljanje pravi¢ne obravnave
ter spostovanja temeljnih pravic posameznikov
in skupnosti. Veljezi¢no poslovanje je namrec
najprej izraz politicne volje in spostovanja jezi-
kovne raznolikosti. Pri tem ne gre zgolj za tehnic-
no vprasanje prevajanja, temvec tudi za zahtevne
strokovne, organizacijske in finan¢ne vidike. Jav-
na uprava s svojimi sporazumevalnimi praksami
postavlja lestvico, po kateri ocenjujemo polozaj
in rabo posameznih jezikov. Ce institucije Zelijo
sodelovati, se morajo najprej razumeti, a prav tu
se pogosto pojavijo teZave: pri razumevanju ter-
minov, pravnih sistemov in kulturnih kontekstov.

Projekt CrossTerm je zato prinesel oprijemljive in
trajne rezultate, med katerimi so skupni ¢ezmejni
model za standardizacijo terminologije, napredno
in uporabniku prijazno terminolosko IKT-orodje
za tolmace in prevajalce ter strateski dokument,
ki bo trajna osnova za ucinkovitejse upravljanje
jezikovne raznolikosti na ¢ezmejnem obmodju,
pri ¢emer je upostevan tudi razvoj jezikovnih teh-
nologij in umetne inteligence. CrossTerm s tem
presega okvir enega samega projekta in postavlja
temelje za bolj pregledno, ucinkovito in vkljucu-
joco javno upravo ter s tem celotno druzbo v ¢ez-
mejnem prostoru.

DR. VESNA MIKOLIC,

DR. IRINA M. CAVAION,
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DR. DIANA KOSIR,

Institut za jezikoslovne Studije ZRS Koper
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